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Mais tu as vu Seinfels en quelle langue ? Parce qu'en VF effectivement c’est et ca passe
totalement a cote. En VO par contre c'est du pur genie (c'est meme etudie en fac de sociologie et de
psychologie aux USA, ils utilisent des episodes de Seinfeld).

Dans quelle fac ? Tu as lu ¢a dans télé poche ? :—) Je connais ce pays qui est certes fort
extravagant, mais faut pas pousser quand méme...

Ota kaccuuKaIys Mo3BoIIeT HEMHOTO YIIOPSAA0YUTH OTPOMHOE pa3HO00pa3Hne CMaiINKOB.
XO0Ts MHOXKECTBO CMaWJIMKOB OCTAIOTCS HE JI0 KOHIIA TIOHATHBIMH. B 3TOM ciydae MBI mipeiaraem
OoJiee MPOCTYIO KIACCH(DUKALNIO: CMAWUIMKH, BBIPAKAIOIINE HETATHBHOE OTHOIIICHHE Y CMAMIINKH,
BBIPA)KAIOIIE MO3UTHBHOE OTHOIIICHHE.

B mo60oM cirydae, MCoIb30BaHUE CMAMITUKOB B TUCHbMEHHOM PEYX CTAHOBUTCS SIBJICHUEM BCE
Oosee pacripocTpaneHHBIM. OHHU BCe Yarlle CTAaHOBSATCS 00BEKTOM U3yUEHHS JUTsl IMHTBUCTOB, TAaK KaK
SIBIISIIOTCSL CPEJICTBOM Tepelaud HeBepOaIbHON WH(pOpPMAIMK B MUCHBMEHHOW PEYM M WHTEPECHBI,
Oyiaromapsi CBOe SMOTUBHOCTH.
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AHHOTaNus

3ok E.O. Cmailiimkn Kak cnoco0 HeBepOaJbHOW mepexayd 3MOUUil B
BHPTYaJbHOM O0LIICHHH.

B nmaHHOW craThe paccMaTpUBAIOTCS CMAMIMKH Kak CHoco0 OOIIeHHs M Tepenadyu
HeBepOaTbHON MHGOPMAIMK B AJIEKTPOHHOM oOmeHnn. [IpuBoauTes Kitaccupukammsi CMaiInKOB.
N3nararotcst MHEHUS! YYEHBIX MO 3TOM TeMme. AKTYaJIbHOCTh JAHHOW T€Mbl HECOMHEHHA, YUUTHIBAS
BO3pacTaHHE UMEHHO BUPTYaJILHOTO OOIIEHUSI.

KitoueBbie ciioBa: MHTEPHET-KOMMYHHUKAIMS, MHCbMEHHO-Pa3roBOpHAsl pPeudb, MOTUKOH,
croco0 BBIPAKEHUSI IMOLIUHN, SMOTUBHOCTb.

YAK 811.112.2

Koaecnnk T.H.

HEMELKAY MOJIOJEXHBIN CJIEHI KAK JMHTBUCTUYECKHUM
®EHOMEH: JEKCUKO-TPAMMATHUYECKHA ACHEKT

OnHOM M3 BAXXHEUIINX 0COOCHHOCTEH MOJIOJICKHOW PEUCBOM KYJIBTYPHI SBJISETCS IMIMPOKOE
pacrpoCcTpaHEHUE CIIEHTra, KOTOPBIM BO3HUKAET KakK IMPOTECT MPOTUB CIOBECHBIX IITAMIIOB U
OIHOOOpa3usi TMOBCETHEBHOM peuM, CTpEeMJIEHME K OJJIMTApHOCTH, HEMOBTOPUMOCTH U
OPUTHHAJIBHOCTH. OTO BBLI3LIBAET Hay‘IHblﬁ HHTCPECC COMUOJIOTOB U JIMHTBUCTOB, KOTOPBIC 3a1at0TCA
LeNblo pasragath (PeHOMEH MOJIOJISKHBIX S3bIKOBBIX HOBOOOpA30BaHUH, BCE IIy0Ke MPOHUKAOIIUX
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B JINTEPATYPHBIN s3bIK. CIIEHT KaK JTMHTBUCTHYECKOE SIBJICHUE CTAJl MPEAMETOM M3yUeHHsI MHOTHX
OTEUYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX JIMHIBUCTOB, HO B TO K€ BpEMsS BOMPOC O MOJIOJICKHOM CJICHTE
OTKPBIT JJIs1 HOBBIX UCCIICZIOBAaHUH, TaK KaK Ka)kJJ0€ MOKOJICHNE MOJIOJCKH IPUBHOCHUT B SI3bIK CBOU
W3MEHEHUs, OOYCIOBIIEHHBIE COBPEMEHHBIMH COLIMAJIbHO-d)KOHOMUYECKUMU M TOJUTHUYECKHUMHU
coObITHsIMH. [laHHAsT CTaThs MOCBSIIEHA OINPENEICHUIO XapaKTePHBIX Y€PT MOJIOJICKHOTO CIICHTA,
€ro JIGKCHUECKHUX M TPAMMATUYECKUX OCOOEHHOCTEH.

Cornacno T.B. )Kepebuio, MOI01€KHBIN CIEHT — 3TO «OJIMH U3 BUJOB I'PYNIIOBBIX KaprOHOB,
WCIIONIb3YEMBIH B pe4H MOJIOJICKH, XapaKTEPU3YIOIIUNCS aKTUBHBIM YIIOTPEOJIEHUEM, OTKPBITOCTHIO,
MPOHUKHOBEHHEM B DPa3TOBOPHYIO peYb APYTUX CIIOCB HAcEleHWs, OOWIMEM AaHTJIMIU3MOB W
KApTrOHU3MOB, CO3JJaHHBIX Ha 0a3e aHTITMICKUX WM UHTEPHAIIMOHAIBHBIX KOpHEM» [1, c. 203].

[To muenuto M. HOBOTTHHMK, MOJOJEKHBIN SI3bIK MHOIOOOpPA3€H M MOJBEPKEH YaCThIM U
OBICTPBIM W3MEHEHHUSM, OJHAKO TO3BOJSET BBIICIUTh CBOM OCHOBHBIC MPUHIUIBI U CTPYKTYPHI
[2, c. 12]. Tak, I'. XeHHe mpUYHCIIAET K XapaKTEPHBIM YepTaM MOJIOJICKHOTO CIIEHTa CJIECIYIOIINe
TEH/ICHIINU:

— IPOM3BOJILHBIE IPUBETCTBHUS, OOpAIICHNUS, IMEHOBAaHUS ITAPTHEPOB;

— o01ue u crepeoTUurHbIe (passl;

— Metadopudeckas, 4acTo rurnepOoTMIHas MaHepa TOBOPEHUS;

— urpa cios [3, c. 209].

CoBpeMeHHBIII HEMEIKHI CICHI KaK CPEACTBO CAMOBBIPAKECHHS MOJIOJOTO TOKOJICHUS
XapaKTepU3yeTCsl MOBBIIMIEHHOW SMOIIMOHATBHOCTHIO, AKCIPECCUBHOCTHIO U BBIPA3UTEIHHOCTHIO.
Tak, B pe4r MOJIOIEKH YaCTO BCTPEUAIOTCS MpEyBEIMUeHUs (Wahnsinnig), yIBOCHHUS OTpeACICHUN
(tierisch gut, echt brutal), ncionb3yl0TCs YCUIUTENbHBIE IPUCTABKY extra-, hyper-, mega-, ober-,
super-, spitzen- (extraneu, hyper-attraktiv, megageil, obercool, superfan, Spitzenkaffee). OcobeHnHo
CJIeTyeT BBIIEIUTh CI0BA, KOTOPHIE [0 CMBICITY SIBIISIFOTCS CHHOHUMAaMU BBIpaKeHUs sehr gut: klasse,
toll, schau, irre, cool, teuflisch, dufte, hollisch, fett, funky, krass, bock, tiffig. YnorpeOnenue
MOJOOHBIX CJIOB CIIOCOOCTBYET OTACICHHUIO MPEICTaBUTENeH 3TON TPYyMIbl O0IIeCTBa OT APYTUX U
O00BETUHEHNIO UX B OTAEIbHYIO Tpymmy. CleHT Jydine MpUCrocoO0JeH K BBIPAKEHUIO YYBCTB,
SMOLIMI U HACTPOEHUS, CIIOCOOCTBYET CO3JaHHIO HEMPUHYKJIEHHOW aTMoc(epsl, KOTopasi B CBOIO
ouepenpb MoOYyKIaeT K CIIOBOTBOPUECTBY U AKCIIEPUMEHTUPOBAHHIO C S3bIKOBBIMH €MHULIAMH.

Bcenen 3a I1. [InoGuHCKHU BBIIETNM XapaKTepHbIE YEPThl HEMELIKOT'O MOJIO/IEKHOTO SI3bIKA:

— OHOMATONOATHKA: mdh, briill, knirsch;

— HaJIM4Me aHTJIULU3MOB: cool, Look, smart, Punk;

— uauomMaruka: er darf die Kiste anpfeifen, Schwein oder nicht Schwein;

— moaudukanuu: total, echt, voll;

— aiumarepauuu: flippen, floppen, flappen;

— HoBooOOpazoBanus: Poppelstolper, die Horung;

— KOMMYHHUKaTHBHbIE YacTUulsl: ey, OK;

— runiepoonuzanusi: supergeil, megacool,

— rpynmnocnenuduueckas nexkcuka: Kompostluke, Coma-Kickern, stoppen [4, 9-38].

OTnenbHO cleayeT BBIIEIUTh MECTO AHIJIMIIM3MOB B HEMELKOM S3bIKE, B YAaCTHOCTH, MX
MHTETPALUI0 B TPaMMaTHUYECKYyl0 cUcTeMy. Tak, Hampumep, Bce OOJbIIe IJIAarojioB oOpasyercs
croco0oM  mpucoeAuHeHuss WHUHUTUBHOTO cyddukca K aHTIIMUCKUM TJarojaM WIH
CYLIECTBUTEIBHBIM: Supporten (BMECTO aHTIIMHCKOTO Support — MOJACPKUBATh, CIIOCOOCTBOBAT),
maccen (xonutb B Mak/lonanbc), simsen (OTIpaBisaTh sms-coodimenus ); downloaden (3arpyxats),
im Internet surfen (3aHumatbcs mouckoM uHpopmanmu B MHTepHere), schoppen (XOOUTh TO
MarasuHaMm), dancen (TaHIEBaTb) worken (paboTaTh). AHAJOTHUYHBIM 00pPa30M BHEAPSIOTCS
npusaraTeabHble, MOJTyYalolue JINYHbIe OKOHYaHUS: ein cooler Hut, die speedigen Kerle.

OpnuM U3 HanboJiee MPOAYKTUBHBIX CITOCOOOB CIIOBOOOpA30BaHMS €AMHUI] COBPEMEHHOTO
HEMEIIKOTO MOJIOJISKHOTO CJICHTra SBIseTCS KoMOMHHpoBaHWe. OObeIUHSAS HECOBMECTHMBIC Ha
MEepBBIA  B3IVIAJ TMOHITHS, MOJOJSKb BBIpAXKaeT CBOW KpEaTUBHBIM 00pa3 MBIIUICHHUS,
OPUTMHAILHOCTB M YyBCTBO IoMOpa. [lonmynsipHbIM crioco60oM KOMOMHHUPOBAHUS €IUHHI] HEMELIKOTO
CJICHTA SIBJISIETCS CIIOBOCIIOKEHHUE — CIIOCO0 CII0BOOOPA30BaHUs MMyTeM OOBEUHEHUS IBYX UITH OoJIee
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cioB: die Strumpfelrose (IOCIOBHO — «CMOPILIEHHAs poO3a») — TOXWIAsg >KCHIIUHA, die
Gehirnprothese («1poTe3 Ui MO3ra») — KalbKyJIaTop, der Gedankenmanifestator («MaHugecTop
MBICNY) — KapaHpaail, der Kniebeifier («xycaroumui KoJeHn») — peOeHOK, das Psychohaus («aiom
TICUXOBY») — WIKONa, die Schrottkarre («tauka U3 mMeTaiogoMay) — MamuHa, Giftnudel («sanoBuTas
Jammay») — curapera. He MeHee TpPOAYKTHBHBIM SIBIseTCS TpedurcarbHO-cyhhUKCATEHOS
CJIOBOITPOU3BOJICTBO — CITOCO0 CIIOBOOOPA30BaHUs MyTEM MPUCOCTUHECHHUS K OCHOBE clioBa cyddukca
W/WM IPUCTaBKH: abcoolen, abartig, Randalo, Gitarero. YacTo BCTpEYarOTCS TAK)KE TIOBTOPCHUS H
SI3BIKOBBIE pUTMU3ALMU: Sterb-sterb — sehr miide («oueHb ycrtamblii»); pille-palle — sehr einfach
(«ouens mipocton); der Schickimicki — der Stutzer (nmxxon); Popelstopper — Schnurrbart (Byca); das
Multikulti — die Multikulturalitit (MHOTOKYJBTYpHOCTB);

HoBple mOHATHS B HEMEIKOM MOJOAEKHOM CIIEHIe TakKKe BO3HUKAIOT BCIIEICTBUE
COKpAIIIEHHS CJIOB. 3a4acTyI0 CIIOBO COKpAIaeTcs 10 OJTHOTO-/IBYX MEPBhIX CIIOTOB: Ziggi — Zigarette,
Kuli — Kugelschreiber, Mische — Mixgetrank, Assi — Assistent, Uni — Universitdt, Stip — Stipendium,
Abi — Abitur, Bio — Biologie, Mathe — Mathematik, Wessi — Einwohner Westdeutschlands, Ossi —
Einwohner Ostdeutschlands, Drogi — Drogensiichtiger, Krimi — Kriminalroman, Proff — Professor,
Litte — Literatur, Disko — Diskothek, Info — Information, Azubi - Auszubildende, ogHako BcTpedaroTcs
Y COKpaIeHust, 00beINHSIONINE TIEPBBINA U IIOCIIEAHUN CIIOTH: funzen — funktionieren.

B muchbMEHHOM OOIICHWM YacTO HCIOJIb3yeTcs aOOpeBHAIlUs — COKpAIleHHE CIIOB JIO0
HavyabHBIX OyKkB: OK — okay, ABF — allerbester Freund, K4 — keine Ahnung, biba — bis bald, Adl —
habe dich lieb, akla — alles klar, mfg — mit freundlichen Griilen, gn8§ — gute Nacht, bidunowa — bist
du noch wach. OueBumHO, 4TO BBIOOP MOJOOHBIX JIEKCHYECKHX EAMHHUI] OOYCIIOBIIEH OBICTPHIM
TEMIIOM OOIICHHUS, KOTOPBII MPUCYI] KOMMYHUKAIIMK B 4aTe, Ha (opyme, MOCPEICTBOM CITyKOBI
KOPOTKHUX COOOIICHHIA.

WHTepecHbIM crocoOOM CO3/IaHUSl HOBBIX JICKCHUCCKUX EJIWHUI] SBISETCS TPUCBOCHUE
W3BECTHBIM TIOHSTHSIM HOBBIX CMBICIOB: Folterkammer («xamepa TBITOK») — CIIOPTHUBHBIN 3al;
Rauchenmelder («curHamusatop IbIMa») — YYHUTENb, MPOBEPSIOMIUNA, HE KYpSAT U B IIKOJE;
Umdrehung («obopoT») — coaepkaHHe alKorojis B HamuTke; Soundtempel («xpam 3ByKa») —
JICKOTEKA.

B To Bpemsi, Kak JUTEpaTYpHBIN S3BIK XapaKTEPU3YeTCs CACPKAHHOCTHIO, YYBCTBOM MEPHI,
MOJIOJIS)KHBIN SI3BIK OTJIMYAETCS] CBOCH KPEATHBHOCTHIO M IOMOPOM. BaykHOE yClioBHE MOJIOICKHBIX
CJIOB 3aMEHUTEJICH — CBEXKECTh U OPUTHHAIBHOCTh. Tak, MPUBBIYHBIE CIOBA MOTYT NMPHOOpETATh B
yCTaX MOJIOCKU WHOU CMBICK: der Parkbankpilosoph («dpwmnocod mnapkoBbIX JaBOk») — der
Obdachlose (6e3momublit), Embryoschubsen («tonkanus »mOpuoHoB») — wenn Kinder tanzen
(merckme TaHubl), Taschendrache («xapmaHHBI papakoH») — Feuerzeug (3anmanpbHU4YKA),
Evulutionsbremse («topmo3 sBomorumny), Intelligenzallergiker («MHTEIUIEKTYaTbHBINA AJUIEPTHK),
Kanisterkopfchen («xanuctporonoBsliin) — Idiot (mamor, mypax); Clearasil-Testgeldnde («mecto
ucneiTaHuil cpeactBa oT yrpeit Clearasily) — Gesicht mit vielen Pickeln (nmmo ¢ yrpsmm),
Zitterknochen — Angsthase (tpyc), Waldapotheker — Drogendealer (mapkoTtoprosen); der
Kreidekratzer — der Lehrer (yuurens). Mcnonb3oBaHue NOAOOHBIX OOpa3oOB XapaKTEPH3YETCs
rurnepOou3aei YMOIU, CTPEMIICHUEM BBITIISIIETH OCTPOYMHBIM H COBPEMEHHBIM.

CrnoBooOpazoBaHHe B COBPEMEHHOM MOJOACKHOM HEMELKOM CIIEHTe CIEAYeT MOIEIsM
CTaHJAPTHOTO $I3bIKA, HO B OTIMYHE OT CACP)KAHHOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA CJICHT OTIMYACTCS
CBEXXECThIO U HOBU3HOU. OH OTpakaeT crneun(uKy *KU3HH COBPEMEHHOTO TIOKOJICHUS, CIIY>KUT IS
OTpaHUYEHUS OT MHUPA B3POCIBIX U TPYIITOBON MICHTH()HUKAIINN.

XOTs MOJIOJEKHBIM CIIEHI ONUPAETCA Ha CTPYKTYpPYy U CIIOBAPHBIM 3amac CTaHAApPTHOIO
SI3bIKA, OH YaCTO OTKJIOHSIETCSI OT MPABWI M, B CBOIO OYEPE/Ib, BIHSIECT Ha Pa3BUTUE JTUTEPATYPHOTO
s3bIKka. Bonblnas 4acTe CIGHTM3MOB HMCU€3aeT CO BpEMEHEeM, HO HEKOTOpble M3 HHX, Haubojee
yla4yHble, 3aMEHSIOT OOIICTIPUHSATHIA BapHaHT WM COCYIIECTBYIOT. M3yueHme ocoOeHHOCTEU
COBPEMEHHOI0 HEMELKOT0 MOJIOJEKHOTO CIeHra MpUOoOpeTaeT akTyadbHOCTh B YCIOBHSX
pacmpeHusi MEXIYHAapOJHBIX KOHTAKTOB M IIOMOTAeT IOHSATh HAIMOHAIBHO-CHEIM(PHISCKUE
0COOEHHOCTH MEHTATUTETa HEMELIKON MOJIOICKH.
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Kosecuuk T.U. Hemeuxkuili MOJOJEKHBIH CJIEHI KAK JMHIBHUCTHYECKHH (PeHOMEH:
JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUI acleKT

B cratbe ompenensercs MOHATHE CJEHTa, PacCMATPUBAIOTCS €ro XapakKTEepHbIE YEPTHI.
Brigensrores IeKCHYecKrue U TpaMMaTHIeCKHEe OCOOCHHOCTH HEMEITKOTO MOJIOJICKHOTro cieHra. B
CTaThe MPEIJIOKEHBI OCHOBHBIE CHOCOOBI CIIOBOOOpPA30BAaHUSI €IMHUI] HEMELKOIO MOJOJEKHOTO
CJICHTA.

Kntouesvie cnosa: MONOACKHBIN CIEHT, aHTIUIM3M, CIOBOOOpa3OBaHUE, COKpAIICHHE,
MOJIOACKHBIN SI3bIK.

YAK 811.112.2°42:32
Mudraxosa O.B.

A3BIKOBBIE OCOBEHHOCTHU NOJIMTHUYECKOI'O JUCKYPCA AHI'EJIBI
MEPKEJIb

Bo BTOpoii monoBuHe XX Beka OJHUM M3 HanOoJlee 4acTO YHOMHHAEMbIX MOHSATHH B
JIMHTBUCTUKE CTAaHOBUTCS TEPMUH «IUCKypc». [loa muckypcoM Mbl NOHMMAaeM CBSI3HYIO pedyb B
COBOKYITHOCTH C HEJIMHI'BUCTUYECKUMHU OOCTOATENILCTBAMH €€ MPOTEKaHUs, pedb BO B3aMOCBSI3HU C
KUBOM KHU3HBIO: €€ COOBITUHHBIM KOHTEKCTOM, COLHMAIbHBIMU M  ICHUXOJOTHYECKHUMHU
XapaKTepUuCTUKaMu ropopsauux [1, c. 15-16].

JIuckypcoM Takke Ha3bIBalOT TEKCT B €ro CTAHOBJIEHUHM IE€pe] MBICIEHHBIM B30pOM
uHTEepHpeTaropa. JJucKypc cocTOUT U3 NpeAsIoKEeHUN WK UX (PParMEeHTOB, a COJIep)KaHue AUCKypca
4acTO, XOTSI M HE BCErAa, KOHLEHTPUPYETCS BOKPYI HEKOTOPOIO «OIMOPHOT0» KOHIIENTA,
Ha3bIBAEMOTI'0 «TOIHMKOM JUCKYPCa», I «AUCKYPCHBIM TOIIMKOM» [2, c. 86].

OnHuM W3 TOHATUH MOJIUTHUYECKOM JIMHTBUCTHKH SIBJISIETCS MOJIMTHUYECKUM JTUCKYPC,
KOTOPBIH MpeaCcTaBIsieT co00i 0co0yI0 pa3sHOBUIAHOCTH AUCKYPCa M UMEET CBOESH LIENIbI0 3aBOCBAHNE
U yAep)KaHUE TOJMTHUYECKOW BJIACTH. B JIMHIBUCTUYECKOW JUTEpAType MOJUTHYECKHM THUCKYPC
IIPEICTABIEH KaK MHOI'OACIEKTHOE W MHOTIOIUIAHOBOE SBJIEHUE, KaK KOMIUIEKC 3JIEMEHTOB,
oOpazyromux enuHoe ueioe. [loautuueckuil AUCKYpPC — 3TO COBOKYIHOCTh «BCEX PEUEBBIX aKTOB,
HCIIOJIb3YEMBIX B MOJUTUYECKUX JUCKYCCHUSX, a TAK)KE MIPABIII ITyOTMYHON MOJIUTUKH, OCBSIIIICHHBIX
TpaauLMel U MPOBEPEHHBIX ombIToM» [3, ¢. 13]. JlaHHOE ompenesieHUEe MPEACTABISIET IIUPOKUMA
MOXOJI K COJIEPIKAHUIO MOHATHS «IOJIUTUUYECKUM TUCKYPC».

[Tonutnyeckuil TUCKypC OTHOCUTCSA K 0COOOMY THUIy OOIIEHUS, I KOTOPOTo XapaKTepHa
BBICOKAsi CTENEHb MAaHUMYJIUPOBAHUSA, M T[OITOMY BBISBJICHUE MEXAaHU3MOB IOJIUTHUYECKOMN
KOMMYHHKAIUU MPEJCTABISAETCA 3HAYUMBIM JUIsSl ONPEEICHUS XapaKTEPUCTHUK SI3bIKA KaK CPeACTBa
BO3JEHCTBUSA. B 3TOM cCMbICIE Ba)XKHOCTh M3YyUEHHUS IOJUTHYECKOIO IUCKypca IPOAMKTOBAHA
HEOOXOIUMOCTBIO TIOMCKA JJIsi TOJUTUKOB ONTHMAJBHBIX IyTeH pedyeBOro BO3AEWUCTBUSA Ha
ayJIUTOPHUIO, C OJTHOM CTOPOHBI, 1 HEOOXOJUMOCTHIO TIOHUMAHUS ayIUTOPHEH UCTUHHBIX MHTEHIIUN
Y CKPBITBIX IPUEMOB SI3bIKOBOI'O MAHMITYJIUPOBAHUS, C IPYTOM CTOPOHBI.
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